
 

OFELIA-Serie Leuchten 
 

OFELIA Series Lights 
 

Wiederaufladbare Batterien (Akkus) 
unterliegen im Gebrauch einem 
Verschleiss. Die Lebensdauer der 
Akkus kann sich durch bestimmte 
Faktoren verringern. Zu häufiges oder 
dauerndes Laden, wenn der Akku nicht 
genügend entladen wurde, oder wenn 
die Lampe längere Zeit nicht benutzt 
wird und der Akku dadurch tiefentladen 
wird, kann zur Reduktion der 
Akkukapazität beitragen. Auch zu hohe 
und zu tiefe Temperaturen schaden der 
Akkukapazität. 
 
Lässt sich die Leuchte nicht mehr 
aufladen oder ist die Akkulaufzeit sehr 
kurz, dann sollte der Akku ausgetauscht 
werden. Akkus sind Verschleissteile und 
von der Garantie ausgenommen. 

Rechargeable batteries are subject to 
wear and tear during use. The life of the 
rechargeable batteries can be reduced 
by certain factors. Charging too often or 
continuously, if the battery has not been 
sufficiently discharged, or if the lamp is 
not used for a long time and the battery 
is thus deeply discharged, can 
contribute to the reduction of the battery 
capacity. Temperatures that are too high 
or too low also damage the battery 
capacity. 
 
If the lamp can no longer be charged or 
if the battery life is very short, the 
battery should be replaced. Batteries 
are wearing parts and are not covered 
by the warranty. 
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Lässt sich die Leuchte nicht 
mehr aufladen oder ist die 
Akkulaufzeit sehr kurz, dann 
sollte der Akku ausgetauscht 
werden. 
 
If the lamp can no longer be 
charged or if the battery life is 
very short, the battery should be 
replaced. 

 

Die Ofelia Leuchte umgedreht 
auf einen Tisch legen. 
 
Place the Ofelia lamp upside 
down on a table. 



 

Durch Lösen der 4 eingekreisten 
Imbus-Schrauben wird das LED-
Modul gelöst. 
 
The LED module is released by 
loosening the 4 circled Allen 
screws. 

 

Den Lampenfuss anheben und 
zur Seite legen. Unterhalb ist der 
zu ersetzende Akku bereits 
sichtbar. 
 
Lift the lamp base and fold it 
aside. The battery to be replaced 
is already visible underneath. 

 

Die Akku-Steckverbindung 
lösen. 
 
Disconnect the battery 
connector. 

 

Den alten Akku aus der 
Halterung lösen. 
 
Remove the old battery from the 
clamp. 

 

Einen neuen Akku bereit legen 
und seinen Steckverbinder mit 
der Leuchte verbinden. Jetzt 
wird die Leuchte durch den 
neuen Akku versorgt. 
 
Have a new battery ready and 
connect its connector to the light. 
Now the lamp is powered by the 
new battery. 



 

Den neuen Akku wieder in der 
Halterung befestigen. 
 
Replace the new battery in the 
clamp. 

 

Das LED-Modul wieder in den 
Lampenkopf einpassen. 
 
Fit the LED module back into the 
lamp head. 

 

Den Lampenfuss wieder mit den 
4 Imbus-Schrauben festziehen. 
 
Tighten the lamp base again with 
the 4 Allen screws 

 

Durch betätigen des Schalters 
oben am Lampenkopf die 
Funktionstüchtigkeit testen. 
Unter Umständen muss der 
neue Akku zuerst geladen 
werden. 
 
Test the functionality by pressing 
the switch at the top of the lamp 
head. It may be necessary to 
charge the new battery first. 

 
 


